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allen Funktionen des Gerätes vertraut.

 
Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so všetkými funkciami prístroja.

  
Преди да прочетете отворете страницата с фигурите и след това се запознайте с всички функции 
на уреда. 
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Einführung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für  Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des  Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angege-
benen Einsatzbereiche.  Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist zur Massage der Haut, des Bindegewebes und der Körpermuskulatur  
vorgesehen. Das Gerät ist ausschließlich für die Verwendung mit den mitgelieferten 
Massage aufsätzen bestimmt. Verwenden Sie das Gerät nicht direkt auf den Knochen  
inkl. der Wirbelsäule.

Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs gemäß.  
Das Gerät ist nicht zur Verwendung in medizinischen/therapeutischen oder gewerblichen 
Bereichen vorgesehen und kann keine ärztliche Behandlung ersetzen. Ansprüche jeglicher 
Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwendung sind ausgeschlossen.  
Das Risiko trägt allein der Benutzer.

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerät werden 
folgende Warnhinweise und Symbole verwendet:

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort „GEFAHR“, 
kennzeichnet eine unmittelbar bevorstehende Gefährdungs situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“, kennzeichnet eine mögliche Gefährdungssituation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge 
haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort  
„VORSICHT“, kennzeichnet eine mögliche Gefährdungssituation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort  
„ACHTUNG“, kennzeichnet eine mögliche Situation, die, wenn sie nicht  
vermieden wird, einen Sachschaden zur Folge haben könnte.
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Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den  
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II (Doppelisolierung)

Sicherheitshinweise

 GEFAHR!
 ■ Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig instal-

lierte und geerdete Netzsteckdose an. Die Netzspannung 
muss mit den Angaben auf dem Typenschild des Geräts 
übereinstimmen.

 ■ Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht nass oder 
feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht einge klemmt oder 
beschädigt werden kann.

 ■ Halten Sie Gerät und Netzkabel von heißen Oberflächen fern.
 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geräts beschädigt wird, 

muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefähr-
dungen zu vermeiden.

 ■ Führen Sie keine Reparaturarbeiten am Gerät durch. Jegliche 
Reparaturen müssen durch den Kundendienst oder von quali-
fiziertem Fachpersonal durchgeführt werden.

 ■ Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Geräts. Es befinden 
sich keine zu wartenden Teile im Inneren. Des Weiteren  
verlieren Sie Ihren Garantieanspruch.

 ■ Schalten Sie das Gerät nach jeder Benutzung und vor der 
Reinigung aus. Als zusätzlicher Schutz wird Ihnen die Instal-
lation einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungs-
auslösestrom von nicht mehr als 30 mA im elektrischen Strom-
kreis empfohlen. Fragen Sie Ihren Elektroinstallateur um Rat.

 ■ Nutzen Sie das Gerät nur in trockenen Innenräumen, niemals 
im Freien.
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 ■ Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere  
Flüssigkeiten!

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht, während Sie baden oder  
duschen. Lagern oder bewahren Sie es nicht an Stellen auf, 
von denen aus es in die Badewanne, das Waschbecken 
oder in andere mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten gefüll-
ten Behältnisse fallen kann.

 ■ Greifen Sie auf keinen Fall nach dem Gerät, falls es ins  
Wasser gefallen ist.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel beschä-
digt ist, das Gerät nicht einwandfrei funktioniert, die Aufsätze 
Schäden aufweisen, wenn es herunter oder ins Wasser gefal-
len oder beschädigt worden ist.

 WARNUNG!
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Perso-

nen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 

ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
 ■ Personen mit einem Herzschrittmacher, künstlichen Gelenken 

oder elektronischen Implantaten sollten vor Benutzung des 
Gerätes einen Arzt zu Rate ziehen.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht im Herzbereich, im Gesichts- 
oder Intimbereich.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie an einer oder  
mehreren der folgenden Krankheiten oder Beschwerden leiden: 
Durchblutungsstörungen, Krampfadern, offene Wunden, Prel-
lungen, Hautrisse, Venenentzündungen, Thrombose, Diabetes 
oder Bandscheibenvorfall.
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 ■ Benutzen Sie das Gerät niemals an Kindern, Tieren, bei  
Bestehen einer Schwangerschaft, am Kopf und am Hals oder 
an Körperpartien, die Schwellungen, Verbrennungen, Entzün-
dungen, Ekzeme, Wunden oder empfindliche Stellen aufweisen.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht unter Decken oder Kissen. Ver-
wenden Sie das Gerät nie in der Nähe von Benzin oder  
anderen leicht entflammbaren Stoffen.

 VORSICHT!
 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht, während Sie schlafen oder 

nach der Einnahme von Mitteln, die das Reaktionsvermögen 
schwächen (z. B. Schmerzmittel oder Alkohol).

 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals direkt auf den Knochen, 
z. B. an Wirbelsäule, Schienbein, Fußrücken oder ähnlichen 
Stellen am Körper.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nur auf eine trockene und saubere 
Körperoberfläche.

 ■ Brechen Sie die Behandlung mit dem Gerät sofort ab, wenn 
Sie die Massage als unangenehm empfinden oder Schmer-
zen haben.

 ■ Eine Anwendung sollte ununterbrochen nicht länger als  
20 Minuten dauern.

 ■ Stecken Sie keine Finger oder Gegenstände in die Öffnung 
für die Aufsätze. Halten Sie lange Haare von beweglichen 
Teilen fern.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß.

 ACHTUNG!
 ■ Benutzen Sie das Gerät nur in Innenräumen.
 ■ Benutzen Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Zubehör.
 ■ Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Löse-

mittel für die Reinigung des Gerätes. Diese könnten die 
Oberfläche beschädigen.
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Teilebeschreibung

(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Betriebsanzeige

2  Modusauswahl-Taste

3 -Taste (Intensitätsstufe erhöhen)

4 -Taste (Intensitätsstufe verringern)

5  Ein-/Aus-Taste

6 Griff

7 Aufbewahrungstasche

8 Massageaufsatz (3 Punkte intensiv)

9 Massageaufsatz (gewölbt)

0 Massageaufsatz (3 Punkte)

q Massageaufsatz (1 Punkt)

w Massageaufsatz (Halbkugel)

e Gewinde

Vor dem ersten Gebrauch

Lieferumfang prüfen
  GEFAHR! Es besteht Erstickungs gefahr! Verpackungs materialien dürfen nicht zum  
Spielen verwendet werden.

 ♦ Entnehmen Sie alle Teile und die Bedienungsanleitung aus dem Karton.

 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:

 ▯ 1× Klopfmassagegerät

 ▯ 5× Massageaufsatz

 ▯ 1× Aufbewahrungstasche (für Zubehör)

 ▯ Diese Bedienungsanleitung

  Hinweis: Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.  
Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangel hafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Anwendung

Das Gerät bietet eine entspannende oder auch intensive Massage für Arme, Schulter,  
Nacken, Rücken (ausgenommen Wirbelsäule), Gesäß, Beine und Füße. Je nach Ausmaß 
der Verspannungen in der zu behandelnden Körperpartie wird eine Behandlungszeit von 
maximal ca. 20 Minuten empfohlen. Der ergonomisch geformte Griff 6 sorgt für eine sichere 
und komfortable Handhabung.

Die Massage muss stets als angenehm empfunden werden. Eine leichte Rötung der behan-
delten Bereiche bis hin zu leichten Hämatomen sind eine normale Begleiterscheinung, da 
die Massage die Durchblutung gezielt fördert. Sollten Sie jedoch übermäßige Hautreaktio-
nen feststellen, beenden Sie die Anwendung und konsultieren Sie einen Arzt.

Massageaufsatz wählen/befestigen
  ACHTUNG! Beschädigung des Geräts! Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie einen 
Massageaufsatz befestigen oder entnehmen.

 ♦ Wählen Sie den passenden Massageaufsatz für die gewünschte Behandlung und  
Körperpartie wie folgt aus:

Massageaufsatz Behandlung/Körperpartie

8

Für Tiefengewebe und zur Entspannung verspannter  
Muskeln. Großflächige Bereiche am ganzen Körper,  
wie z. B. Gesäß, Beine und Rücken (ausgenommen 
Wirbelsäule). 

9
Zur Entspannung verspannter Muskeln. Besonders geeignet 
für Arme und Beine.

0

Für Tiefengewebe und zur Entspannung verspannter  
Muskeln. Besonders geeignet für Schulter, Nacken,  
Rücken (ausgenommen Wirbelsäule), Beine und Füße.

q
Für Tiefengewebe und Akupressurpunkte am ganzen 
Körper.

w Zu Entspannungszwecken am ganzen Körper.

 ♦ Schrauben Sie den ausgewählten Massageaufsatz im Uhrzeigersinn auf das Gewinde e 
des Geräts auf.

 ♦ Schrauben Sie den befestigten Massageaufsatz gegen den Uhrzeigersinn vom Gewinde e 
des Geräts ab, um einen anderen Massageaufsatz zu befestigen.



■ 8 │ D SOKM 20 B3

Gerät ein-/ausschalten
 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose.

 ♦ Halten Sie die  Ein-/Aus-Taste 5 ca. zwei Sekunden gedrückt, um das Gerät einzu-
schalten. Ein Signalton ertönt und die Betriebsanzeige 1 leuchtet dauerhaft weiß.

 ♦ Drücken Sie die  Ein-/Aus-Taste 5, um das Gerät auszuschalten. Ein Signalton ertönt 
und die Betriebsanzeige 1 erlischt.
  Hinweis: Das Gerät schaltet sich nach ca. 20 Minuten automatisch aus, um eine Über-
hitzung zu vermeiden. Lassen Sie das Gerät ca. 10 Minuten lang abkühlen, bevor Sie 
es erneut einschalten.

 ♦ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, wenn Sie das Gerät nicht mehr 
verwenden.

Modus und Intensitätsstufe auswählen
  Hinweis: Das Gerät befindet sich beim Einschalten im Modus 1 und bei der  
Intensitätsstufe 1.

 ♦ Drücken Sie die  Modusauswahl-Taste 2, um den Modus zu wechseln.

Modus Funktion

Modus 1 Kontinuierlicher Impuls

Modus 2 1 Impuls pro Sekunde

Modus 3 1–2 Impulse pro Sekunde

Modus 4 2–3 Impulse pro Sekunde

Modus 5 Kombination aus Modi 1–4

 ♦ Drücken Sie die -Taste 3, um die Intensitätsstufe zu erhöhen.

 ♦ Drücken Sie die -Taste 4, um die Intensitätsstufe zu verringern.

  Hinweis: (1) Das Gerät bietet 5 Intensitätsstufen in jedem der 5 Modi. (2) Bei jedem 
Wechsel des Modus oder der Intensitätsstufe ertönt ein Signalton. (3) Beginnen Sie, wie 
voreingestellt, im Modus 1 und mit der Intensitätsstufe 1, um unangenehme Gefühle 
oder Schmerzen zu vermeiden. Wenn Sie die Behandlung als zufriedenstellend empfin-
den und Sie mit der Handhabung des Geräts vertraut sind, können Sie auf eine höhere 
Intensitätsstufe und in einen anderen Modus umschalten.
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Reinigung

  GEFAHR! Lebensgefahr durch Stromschlag! Schalten Sie das Gerät vor jeder Reini-
gung aus. Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker des Geräts aus der Netz-
steckdose heraus. Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das 
Gerät eindringt.

  ACHTUNG! Beschädigung des Geräts! Verwenden Sie keine ätzenden, scheuernden 
oder lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel. Diese können die Oberflächen des Gerätes 
angreifen.

 ♦ Wischen Sie das Gerät mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab. Verwenden Sie keine 
Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen können. Bei Bedarf geben Sie ein 
mildes Spülmittel auf das Tuch und wischen Sie mit klarem Wasser nach. Achten Sie 
darauf, dass keine Feuchtigkeit oder Flüssigkeit in das Gerät eindringt!

 ♦ Reinigen Sie, zur hygienischen Reinigung, die Massageaufsätze 8/9/0/q/w mit 
Wasser und einem milden Reinigungsmittel und spülen Sie sie anschließend mit klarem 
Wasser nach.

 ♦ Lassen Sie alles gut abtrocknen, bevor Sie das Gerät verstauen oder wieder in Betrieb 
nehmen.

Aufbewahrung

 ♦ Ziehen Sie bei Nichtbenutzung des Geräts den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

 ♦ Bewahren Sie das Gerät bei Nichtbenutzung an einem sauberen, trockenen Ort ohne 
direkte Sonneneinstrahlung auf.

 ♦ Bewahren Sie die Massageaufsätze 8/9/0/q/w in der Aufbewahrungstasche 7 
auf.

Fehlerbehebung

Fehler Ursache Behebung

Das Gerät geht nach  
Drücken der  Ein-/Aus-
Taste 5 nicht an.

Der Netzstecker ist nicht 
mit einer Netzsteckdose 
verbunden.

Verbinden Sie den Netz-
stecker mit einer Netzsteck-
dose.

Das Gerät schaltet sich 
während des Betriebs aus.

Das Gerät schaltet sich 
nach ca. 20 Minuten 
automatisch aus, um eine 
Überhitzung zu vermeiden.

Lassen Sie das Gerät 
ca. 10 Minuten lang  
abkühlen, bevor Sie es 
erneut einschalten.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem  
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten 

Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und  
entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Lebensmittel-
händler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei 
Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn 
die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. Kaufland bietet Ihnen Rücknah-
memöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar. Entsorgen 
Sie nicht mehr benötigte Verpackungs materialien gemäß den örtlich geltenden 
Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die  Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkür-
zungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe,  80–98:  Verbundstoffe.

Anhang

Technische Daten

Betriebsspannung 220–240 V∼, 50–60 Hz

Leistungsaufnahme 20 W

Schutzklasse II/ 
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese ge-
setzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf. 
Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabri-
kationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repa-
riert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein 
neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Ga-
rantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen 
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Ausliefe-
rung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, 
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder ge-
wartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsan-
leitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlun-
gen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, 
die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die 
Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 430498‒2301 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassen-
bon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie porto-
frei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.kaufland.com/manual können Sie diese und viele weitere Handbücher 
herunterladen.

 Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere internationale Seite  
(www.kaufland.com/manual). Mit Klick auf das entsprechende Land gelangen Sie 
auf die nationale Übersicht unserer Handbücher. Mittels der Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 430498‒2301 können Sie Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 1528 352 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kundenmanagement@kaufland.de

IAN 430498‒2301

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Úvod

Informácie o tomto návode na obsluhu
Srdečne vám gratulujeme ku kúpe vášho nového prístroja.

Touto kúpou ste sa rozhodli pre výrobok vysokej kvality. Návod na obsluhu je súčasťou 
tohto výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, používania a likvi-
dácie. Pred použitím výrobku sa oboznámte so všetkými pokynmi na obsluhu a bezpečnost-
nými pokynmi. Výrobok používajte iba podľa opisu a v uvedených oblastiach použitia.  
Pri postúpení výrobku tretej osobe odovzdajte spolu s ním aj všetky dokumenty.

Používanie v súlade s určeným účelom
Tento prístroj je určený na masáž kože, väzivového tkaniva a svalstva tela. Prístroj je určený 
výlučne na používanie s dodanými masážnymi nadstavcami. Prístroj nepoužívajte priamo 
na kostiach vrátane chrbtice.

Iné používanie alebo používanie nad tento rámec sa považuje za používanie v rozpore 
s určeným účelom. Prístroj nie je určený na medicínske, terapeutické ani komerčné účely  
a nenahrádza lekárske ošetrenie. Nároky akéhokoľvek druhu za škody spôsobené používa-
ním v rozpore s určeným účelom sú vylúčené. Riziko nesie výlučne používateľ.

Použité výstražné upozornenia a symboly
V predloženom návode na obsluhu, na obale a na prístroji sú použité nasledujúce výstražné 
upozornenia a symboly:

NEBEZPEČENSTVO! Výstražné upozornenie s týmto symbolom a signálnym 
slovom „NEBEZPEČENSTVO“ označuje bezprostrednú nebezpečnú situáciu, 
ktorá, ak sa jej nezabráni, má za následok smrť alebo ťažké poranenie.

VÝSTRAHA! Výstražné upozornenie s týmto symbolom a signálnym slovom 
„VÝSTRAHA“ označuje možnú nebezpečnú situáciu, ktorá, ak sa jej nezabráni, 
by mohla mať za následok smrť alebo ťažké poranenie.

OPATRNE! Výstražné upozornenie s týmto symbolom a signálnym slovom 
„OPATRNE“ označuje možnú nebezpečnú situáciu, ktorá, ak sa jej nezabráni, 
by mohla mať za následok malé alebo mierne poranenie.

POZOR! Výstražné upozornenie s týmto symbolom a signálnym slovom 
„POZOR“ označuje možnú situáciu, ktorá, ak sa jej nezabráni, by mohla mať 
za následok vecné škody.

Upozornenie: Upozornenie obsahuje dodatočné informácie, ktoré uľahčujú 
manipuláciu s prístrojom.
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Striedavý prúd/striedavé napätie

Trieda ochrany II (dvojitá izolácia)

Bezpečnostné pokyny

 NEBEZPEČENSTVO!
 ■ Prístroj zapojte iba do takej sieťovej zásuvky, ktorá je nainšta-

lovaná a uzemnená podľa predpisov. Sieťové napätie sa musí 
zhodovať s údajmi uvedenými na typovom štítku prístroja.

 ■ Dbajte na to, aby sieťový kábel nebol mokrý ani vlhký. Veďte 
ho tak, aby sa nikde nemohol pricviknúť alebo poškodiť.

 ■ Zabráňte kontaktu sieťového kábla s horúcimi plochami.
 ■ Ak sa prípojný kábel tohto prístroja poškodí, musí sa nechať 

vymeniť výrobcom alebo jeho zákazníckym servisom alebo 
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabránilo ohroze-
niam.

 ■ Na prístroji nevykonávajte žiadne opravárske práce. Akékoľ-
vek opravy musí vykonať zákaznícky servis alebo kvalifiko-
vaný odborný personál.

 ■ Nikdy neotvárajte teleso prístroja. Vnútri prístroja sa nena-
chádzajú žiadne diely, na ktorých treba vykonať údržbu. 
Okrem toho stratíte nárok na záruku.

 ■ Po každom použití a pred čistením prístroj vypnite. Ako do-
datočnú ochranu vám odporúčame nainštalovať v elektrickom 
okruhu prúdový chránič s dimenzovaným vypínacím prúdom 
nie vyšším ako 30 mA. O odbornú radu požiadajte elektro-
inštalatéra.

 ■ Prístroj používajte len v suchých vnútorných priestoroch,  
nikdy nie na voľnom priestranstve.

 ■ Nikdy neponárajte prístroj do vody ani do iných tekutín!
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 ■ Prístroj nepoužívajte počas kúpania alebo sprchovania.  
Prístroj neskladujte ani neuchovávajte na miestach, z ktorých 
môže spadnúť do vane, do umývadla či do iných nádob  
naplnených vodou alebo inými tekutinami.

 ■ V žiadnom prípade nesiahajte na prístroj v prípade, že  
spadol do vody.

 ■ Prístroj nepoužívajte, keď je sieťový kábel poškodený, prístroj 
nefunguje správne, keď sú nadstavce poškodené a keď  
prístroj spadol, padol do vody alebo bol poškodený.

 VÝSTRAHA!
 ■ Tento prístroj môžu používať deti staršie ako 8 rokov, ako aj 

osoby so zníženými fyzickými, senzorickými či mentálnymi 
schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí 
vtedy, keď sa na ne dohliada alebo boli poučené o bezpeč-
nom používaní prístroja a pochopili súvisiace nebezpečenstvá.

 ■ Deti sa s prístrojom nesmú hrať.
 ■ Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez 

dohľadu.
 ■ Osoby s kardiostimulátormi, umelými kĺbmi alebo elektronic-

kými implantátmi by sa mali pred použitím prístroja poradiť  
s lekárom.

 ■ Prístroj nepoužívajte v oblasti srdca, v oblasti tváre ani  
v intímnej oblasti.

 ■ Prístroj nepoužívajte, keď trpíte jednou alebo viacerými z na-
sledujúcich chorôb alebo ťažkostí: poruchy prekrvenia, kŕčové 
žily, otvorené rany, pomliaždeniny, trhliny na koži, zápaly žíl, 
trombóza, cukrovka alebo prolaps medzistavcových platničiek.
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 ■ Prístroj nikdy nepoužívajte na deťoch, zvieratách, v prípade 
tehotenstva, na hlave a na krku alebo na partiách tela, na 
ktorých máte opuchy, popáleniny, zápaly, ekzémy, rany  
alebo citlivé miesta.

 ■ Nepoužívajte prístroj pod dekami alebo vankúšmi. Nikdy 
nepoužívajte prístroj v blízkosti benzínu alebo iných ľahko 
horľavých látok.

 OPATRNE!
 ■ Prístroj nepoužívajte počas spánku alebo po požití prostried-

kov, ktoré oslabujú reakčné schopnosti (napr. lieky proti bo-
lesti alebo alkohol).

 ■ Prístroj nikdy nepoužívajte priamo na kostiach, napr. na  
chrbtici, píšťale, priehlavku ani podobných miestach na tele.

 ■ Prístroj používajte iba na suchom a čistom povrchu tela.
 ■ Ihneď prerušte ošetrovanie prístrojom, keď masáž vnímate 

ako nepríjemnú alebo máte bolesti.
 ■ Aplikácia by nemala trvať bez prerušenia dlhšie než 20 minút.
 ■ Do otvoru pre nadstavce nestrkajte prsty ani žiadne predmety. 

Dbajte na to, aby boli dlhé vlasy vzdialené od pohyblivých 
dielov.

 ■ Prístroj používajte len na určený účel.

 POZOR!
 ■ Prístroj používajte len vo vnútorných priestoroch.
 ■ Prístroj používajte len s dodaným príslušenstvom.
 ■ Na čistenie prístroja nepoužívajte agresívne čistiace  

prostriedky ani riedidlá. Mohli by poškodiť povrch.
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Opis dielov

(Obrázky pozri na roztváracej strane)

1 Indikátor prevádzkového stavu

2  tlačidlo voľby modulu

3 Tlačidlo  (zvýšenie stupňa intenzity)

4 Tlačidlo  (zníženie stupňa intenzity)

5  Tlačidlo ZAP/VYP

6 Držadlo

7 Taška na uloženie

8 Masážny nadstavec (3 body intenzívne)

9 Masážny nadstavec (oblý)

0 Masážny nadstavec (3 body)

q Masážny nadstavec (1 bod)

w Masážny nadstavec (polguľový)

e Závit

Pred prvým použitím

Kontrola rozsahu dodávky
  NEBEZPEČENSTVO! Hrozí nebezpečenstvo udusenia! Obalové materiály sa nesmú 
používať na hranie.

 ♦ Vyberte všetky diely a návod na obsluhu z kartónového obalu.

 ♦ Odstráňte všetok obalový materiál.

Dodávka pozostáva z nasledujúcich komponentov:

 ▯ 1× perkusný masážny prístroj

 ▯ 5× masážny nadstavec

 ▯ 1× taška na uloženie (na príslušenstvo)

 ▯ tento návod na obsluhu

  Upozornenie: Skontrolujte, či je dodávka kompletná a či nie je viditeľne poškodená.  
V prípade nekompletnej dodávky alebo poškodení spôsobených nedostatočným balením 
alebo prepravou sa obráťte na servisnú poradenskú linku (pozri kapitolu Servis).
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Použitie

Prístroj poskytuje uvoľňujúcu alebo aj intenzívnu masáž na rukách, pleciach, šiji, chrbte (s 
výnimkou chrbtice), zadku, nohách a chodidlách. V závislosti od miery napätia v ošetrova-
nej časti tela sa odporúča čas ošetrovania maximálne cca 20 minút. Ergonomicky tvarované 
držadlo 6 umožňuje bezpečnú a pohodlnú manipuláciu.

Pocit z masáže musí byť vždy príjemný. Ľahké začervenanie ošetrovaných oblastí až ľahké 
hematómy sú normálnym sprievodným javom, pretože masáž cielene podporuje prekrvenie. 
Ak by sa však objavili nadmerné reakcie kože, ukončite aplikáciu a poraďte sa s lekárom.

Voľba/upevnenie masážneho nadstavca
  POZOR! Poškodenie prístroja! Skôr ako upevníte alebo odoberiete masážny nadstavec, 
vypnite prístroj.

 ♦ Zvoľte vhodný masážny nadstavec na želané ošetrenie a časť tela takto:

Masážny nadstavec Ošetrenie/časť tela

8

Pre hlboké tkanivá a na uvoľnenie napnutých svalov. 
Väčšie oblasti na celom tele, ako je zadok, nohy a chrbát 
(s výnimkou chrbtice). 

9
Na uvoľnenie napnutých svalov. Zvlášť vhodný na ruky  
a nohy.

0

Pre hlboké tkanivá a na uvoľnenie napnutých svalov. 
Zvlášť vhodný na plecia, šiju, chrbát (s výnimkou  
chrbtice), nohy a chodidlá.

q Pre hlboké tkanivá a akupresúrne body na celom tele.

w Pre uvoľnenie na celom tele.

 ♦ Naskrutkujte zvolený masážny nadstavec v smere hodinových ručičiek na závit e  
prístroja.

 ♦ Odskrutkujte upevnený masážny nadstavec proti smeru hodinových ručičiek zo závitu e 
prístroja, aby ste upevnili iný masážny nadstavec.
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Zapnutie/vypnutie prístroja
 ♦ Zastrčte sieťovú zástrčku do sieťovej zásuvky.

 ♦ Na zapnutie prístroja podržte  tlačidlo ZAP/VYP 5 cca dve sekundy stlačené.  
Zaznie signálny tón a indikátor prevádzkového stavu 1 nepretržite svieti na bielo.

 ♦ Ak chcete prístroj vypnúť, stlačte  tlačidlo ZAP/VYP 5. Zaznie signálny tón a indiká-
tor prevádzkového stavu 1 zhasne.
  Upozornenie: Prístroj sa po cca 20 minútach automaticky vypne, aby sa zabránilo 
prehriatiu. Skôr ako prístroj znova zapnete, nechajte ho cca 10 minút vychladnúť.

 ♦ Keď už prístroj nepoužívate, vytiahnite sieťovú zástrčku zo sieťovej zásuvky.

Zvolenie režimu a stupňa intenzity
  Upozornenie: Prístroj sa pri zapnutí nachádza v režime 1 a má stupeň intenzity 1.

 ♦ Stlačte  tlačidlo voľby modulu 2, aby ste zmenili režim.

Režim Funkcia

režim 1 nepretržitý impulz

režim 2 1 impulz za sekundu

režim 3 1 – 2 impulzy za sekundu

režim 4 2 – 3 impulzy za sekundu

režim 5 kombinácia režimov 1 – 4

 ♦ Stlačte tlačidlo  3 na zvýšenie stupňa intenzity.

 ♦ Stlačte tlačidlo  4 na zníženie stupňa intenzity.

  Upozornenie: (1) Prístroj umožňuje v každom z 5 režimov 5 stupňov intenzity. (2) Pri 
každej zmene režimu alebo stupňa intenzity zaznie signálny tón. (3) Začnite, ako bolo 
prednastavené, v režime 1 a so stupňom intenzity 1, aby ste zabránili nepríjemným 
pocitom alebo bolestiam. Keď ste s ošetrením spokojný a viete manipulovať s prístrojom, 
môžete prepnúť na vyšší stupeň intenzity alebo na iný režim.
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Čistenie

  NEBEZPEČENSTVO! Nebezpečenstvo ohrozenia života v dôsledku zásahu elektric-
kým prúdom! Pred každým čistením prístroj vypnite. Pred každým čistením vytiahnite 
sieťovú zástrčku prístroja zo sieťovej zásuvky. Zabezpečte, aby pri čistení nevnikla do 
prístroja žiadna vlhkosť.

  POZOR! Poškodenie prístroja! Nepoužívajte žiadne žieravé, abrazívne čistiace pro-
striedky ani čistiace prostriedky s obsahom rozpúšťadiel. Môžu porušiť povrch prístroja.

 ♦ Prístroj utrite jemne navlhčenou handričkou. Nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá ani čistia-
ce prostriedky, ktoré môžu poškodiť plast. Podľa potreby dajte na handričku trocha 
jemného prostriedku na umývanie riadu a prístroj dočistite čistou vodou. Dbajte na to, 
aby do prístroja nevnikla žiadna vlhkosť ani tekutina!

 ♦ Na hygienické čistenie vyčistite masážne nadstavce 8/9/0/q/w vodou a jemným 
čistiacim prostriedkom a potom ich opláchnite čistou vodou.

 ♦ Všetko nechajte dobre vysušiť, skôr ako prístroj uložíte alebo znova uvediete do  
prevádzky.

Uskladnenie

 ♦ Ak prístroj nepoužívate, vytiahnite sieťovú zástrčku zo sieťovej zásuvky.

 ♦ V prípade nepoužívania uskladnite prístroj na čistom, suchom mieste, bez priameho 
slnečného žiarenia.

 ♦ Masážne nadstavce 8/9/0/q/w uschovajte v taške na uloženie 7.

Odstraňovanie chýb

Chyba Príčina Odstránenie

Prístroj sa po stlačení 
 tlačidla ZAP/VYP 5 

nezapne.

Sieťová zástrčka nie je za-
strčená do sieťovej zásuvky.

Sieťovú zástrčku zastrčte  
do sieťovej zásuvky.

Prístroj sa počas prevádzky 
vypne.

Prístroj sa po cca 20 minú-
tach automaticky vypne, 
aby sa zabránilo prehriatiu.

Skôr ako prístroj znova 
zapnete, nechajte ho  
cca 10 minút vychladnúť.
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Likvidácia

Likvidácia prístroja
Symbol preškrtnutej odpadovej nádoby na kolieskach upozorňuje, že tento 
prístroj podlieha smernici 2012/19/EU. Táto smernica stanovuje, že tento prí-
stroj nesmiete po uplynutí času používania likvidovať s bežným domovým od-
padom, ale musíte ho odovzdať na špeciálne zriadených zberných miestach,  

v zberných dvoroch alebo v prevádzkach na likvidáciu odpadov.

Táto likvidácia je pre vás bezplatná. Chráňte životné prostredie a likvi-
dujte odborne.

Pokiaľ váš starý prístroj obsahuje osobné údaje, máte zodpovednosť vymazať ich skôr, ako 
ho odovzdáte.

 Ďalšie informácie o možnostiach likvidácie výrobku, ktorý doslúžil, získate od 
svojej obecnej alebo mestskej samosprávy.

Likvidácia obalu
 Pri výbere obalových materiálov sa prihliadalo na ekologické hľadisko a od-
borné možnosti likvidácie, a preto ich možno recyklovať. Nepotrebné obalové 
materiály zlikvidujte podľa miestne platných predpisov.

 Obal zlikvidujte ekologicky. Dbajte na označenie na rôznych obalových mate-
riáloch a trieďte ich osobitne. Obalové materiály sú označené skratkami (a)  
a číslicami (b) s nasledujúcim významom: 1 – 7: plasty, 20 – 22: papier  
a lepenka, 80 – 98: kompozitné materiály.

Príloha

Technické údaje

Prevádzkové napätie 220 – 240 V ∼, 50 – 60 Hz

Príkon 20 W

Trieda ochrany II/
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Záruka spoločnosti  Kompernass  Handels  GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátumu zakúpenia. V prípade nedostatkov tohto 
výrobku máte práva vyplývajúce zo zákona voči predajcovi tohto výrobku. Tieto Vaše práva 
vyplývajúce zo zákona nie sú obmedzené našou zárukou, uvedenou nižšie.

Záručné podmienky
Záručná doba začína plynúť dátumom zakúpenia. Prosím, uschovajte si pokladničný blok. 
Tento bude potrebný ako dôkaz o zakúpení.

Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakúpenia tohto výrobku dôjde k chybe materiálu 
alebo výrobnej chybe, výrobok vám – podľa nášho uváženia – bezplatne opravíme, vyme-
níme alebo uhradíme kúpnu cenu. Podmienkou tohto záručného plnenia je, že počas troj-
ročnej lehoty sa poškodený prístroj a doklad o zakúpení (pokladničný blok) predloží so 
stručným opisom, v čom spočíva nedostatok prístroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme Vám späť opravený alebo nový výrobok. 
Opravou alebo výmenou výrobku nezačína plynúť žiadna nová záručná doba.

Záručná doba a zákonné nároky na odstránenie chýb
Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži. To platí aj pre vymenené a opravené diely. 
Poškodenia a chyby zistené prípadne už pri kúpe, sa musia hlásiť okamžite po vybalení. Po 
uplynutí záručnej doby podliehajú prípadné opravy poplatku.

Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami kvality a pred dodaním bol 
svedomito preskúšaný.

Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby materiálu alebo výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťa-
huje na časti výrobku, ktoré sú vystavené bežnému opotrebovaniu a preto ich možno pokla-
dať za rýchlo opotrebiteľné diely, ani na poškodenia krehkých dielov, ako sú napríklad spína-
če, akumulátory alebo diely vyrobené zo skla.

Táto záruka zaniká v prípade poškodenia výrobku neodborným používaním alebo neod-
bornou údržbou. Na správne používanie výrobku sa musia presne dodržiavať všetky poky-
ny, uvedené v návode na obsluhu. Bezpodmienečne sa musí zabrániť použitiu alebo úko-
nom, ktoré sa v návode na obsluhu neodporúčajú alebo pred ktorými sa varuje.

Výrobok je určený len na súkromné použitie a nie na priemyselné používanie. Záruka zani-
ká pri nesprávnom a neodbornom zaobchádzaní, pri použití násilia a pri zásahoch, ktoré 
neboli vykonané naším autorizovaným servisom.
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Vybavenie v prípade záruky
Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žiadosti postupujte podľa nasledujúcich pokynov:

 ■ Na všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku 
(IAN) 430498‒2301 ako doklad o nákupe.

 ■ Číslo výrobku nájdete na typovom štítku na výrobku, na gravúre na výrobku, na titulnej 
stránke návodu na obsluhu (dole vľavo) alebo ako nálepku na zadnej alebo spodnej 
strane výrobku.

 ■ Ak dôjde k funkčným poruchám alebo iným nedostatkom, kontaktujte najprv nižšie uve-
dené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

 ■ Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, môžete potom spolu s dokladom o nákupe (pok-
ladničný blok) a uvedením popisu chyby a dátumu, kedy k nej došlo, bezplatne odoslať 
na adresu servisného strediska, ktorá Vám bude oznámená.

 Na webových stránkach www.kaufland.com/manual si môžete stiahnuť tieto a 
mnoho ďalších príručiek.

 Pomocou tohto QR kódu sa dostanete priamo na našu medzinárodnú stránku 
(www.kaufland.com/manual). Kliknutím na príslušnú krajinu sa dostanete na národ-
ný prehľad našich príručiek. Pomocou zadania čísla výrobku (IAN) 430498‒2301 
môžete otvoriť váš návod na obsluhu.

Servis
 Servis Slovensko 
Tel.: 0800 152835 (bezplatne z pevnej aj mobilnej siete) 
E-Mail: info@kaufland.sk

IAN 430498‒2301

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie je adresou servisného strediska. Najprv 
kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Въведение

Информация относно това ръководство за потребителя
Поздравяваме ви за покупката на вашия нов уред.

Избрали сте висококачествен продукт. Ръководството за потребителя е неразделна 
част от този продукт. То съдържа важни указания относно безопасността, употребата 
и предаването за отпадъци. Преди да използвате продукта, се запознайте с всички 
указания за обслужване и безопасност. Използвайте продукта единствено според 
описанието и за указаните области на приложение. Предавайте продукта на трети 
лица заедно с цялата документация.

Употреба по предназначение
Този уред е предвиден за масаж на кожата, съединителната тъкан и телесната муску-
латура. Уредът е предназначен за употреба само с масажните приставки, включени 
в окомплектовката на доставката. Не използвайте уреда директно върху костите, 
включително гръбначния стълб.

Друга или излизаща извън тези рамки употреба се счита за нецелесъобразна. Уредът 
не е предвиден за употреба за медицински/терапевтични или професионални цели 
и не може да замести лекарско лечение. Изключват се претенции от всякакъв вид за 
щети вследствие на нецелесъобразна употреба. Рискът се носи единствено от потре-
бителя.

Използвани предупредителни указания и символи
В настоящото ръководство за потребителя, върху опаковката и върху уреда се използ-
ват следните предупредителни указания и символи:

ОПАСНОСТ! Предупредително указание с този символ и сигналната 
дума „ОПАСНОСТ“ обозначава непосредствено предстояща опасна 
ситуация, която, ако не бъде избегната, води до смърт или тежко нараня-
ване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Предупредително указание с този символ и 
сигналната дума „ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ“ обозначава възможна опасна 
ситуация, която, ако не бъде избегната, може да доведе до смърт или 
тежко нараняване.

ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ! Предупредително указание с този символ 
и сигналната дума „ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ“ обозначава възможна 
опасна ситуация, която, ако не бъде избегната, може да доведе до леко 
или средно нараняване.

ВНИМАНИЕ! Предупредително указание с този символ и сигналната 
дума „ВНИМАНИЕ“ обозначава възможна опасна ситуация, която, ако 
не бъде избегната, може да доведе до материални щети.
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Указание: Указанието дава допълнителна информация, която улеснява 
работата с уреда.

Променлив ток/Променливо напрежение

Клас на защита II (двойна изолация)

Указания за безопасност

 ОПАСНОСТ!
 ■ Включвайте уреда само към инсталиран съгласно прави-

лата и заземен контакт. Мрежовото напрежение трябва 
да съвпада с данните от фабричната табелка на уреда.

 ■ Внимавайте мрежовият кабел да не се мокри или нав-
лажнява. Прокарайте го така, че да не може да бъде 
притиснат или повреден.

 ■ Дръжте уреда и мрежовия кабел далече от горещи по-
върхности.

 ■ Ако кабелът за свързване към мрежата на този уред се 
повреди, той трябва да бъде сменен от производителя, 
неговата сервизна служба или лице с подходяща квали-
фикация, за да се предотвратят евентуални опасности.

 ■ Не извършвайте ремонтни работи и по уреда. Всички 
ремонти трябва да се извършват от сервизната служба 
или квалифициран специалист.

 ■ Никога не отваряйте корпуса на уреда. Във вътрешността 
не се намират части, които подлежат на поддръжка.  
Освен това губите правото на изискване на гаранция.

 ■ Изключвайте уреда след всяка употреба и преди по-
чистване. За допълнителна защита се препоръчва в елек-
трическата верига да се инсталира устройство за дефект-
нотокова защита с номинален ток на изключване, не 
по-силен от 30 mA. Консултирайте се с електротехник.

 ■ Използвайте уреда само в сухи затворени помещения, 
никога на открито.
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 ■ Никога не потапяйте уреда във вода или други течности!
 ■ Не използвайте уреда, докато се къпете или вземате 

душ. Не оставяйте и не съхранявайте уреда на места, от 
които той може да падне във ваната, умивалника или 
други пълни с вода или други течности съдове.

 ■ В никакъв случай не посягайте към уреда, ако е паднал 
във вода.

 ■ Не използвайте уреда, ако мрежовият кабел е повре-
ден, уредът не функционира правилно, падал е на пода 
или във вода или е повреден и ако по приставките има 
повреди.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
 ■ Този уред може да се използва от деца на възраст над  

8 години, както и от лица с намалени физически, сетивни 
или умствени възможности или без опит и знания, ако са 
под наблюдение или са инструктирани по отношение 
на безопасната употреба на уреда и са разбрали опас-
ностите, произтичащи от работата с него.

 ■ Не допускайте деца да играят с уреда.
 ■ Почистването и поддръжката от страна на потребителя 

не трябва да се извършват от деца без наблюдение.
 ■ Лица с кардиостимулатор, изкуствени стави или елект-

ронни импланти трябва да се консултират с лекар преди 
употреба на уреда.

 ■ Не използвайте уреда в областта на сърцето, лицето и 
интимната зона.

 ■ Не използвайте уреда, ако страдате от едно или няколко 
от следните заболявания или оплаквания: смущения в  
кръвооросяването, разширени вени, открити рани, кон-
тузии, напуквания на кожата, възпаления на вените,  
тромбоза, диабет или дискова херния.
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 ■ Никога не използвайте уреда върху деца, животни, при 
бременност, на главата, шията или други части на тялото, 
по които има отоци, изгаряния, възпаления, екземи, рани 
или чувствителни места.

 ■ Не използвайте уреда под одеяла или възглавници.  
Никога не използвайте уреда в близост до бензин или 
други леснозапалими материали.

 ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ!
 ■ Не използвайте уреда по време на сън или след прием 

на средства, намаляващи способността за реагиране 
(напр. обезболяващи или алкохол).

 ■ Никога не използвайте уреда директно върху костите, 
напр. на гръбначния стълб, пищялите, горната част на 
ходилото или подобни места на тялото.

 ■ Използвайте уреда само върху суха и чиста повърхност 
на тялото.

 ■ Прекратете незабавно процедурата с уреда, ако въз-
приемате масажа като неприятен или изпитвате болка.

 ■ Приложението не трябва да продължава повече от 
20 минути без прекъсване.

 ■ Не пъхайте пръсти или предмети в отвора за приставките. 
Дръжте дълги коси далече от въртящи се части.

 ■ Използвайте уреда само по предназначение.

 ВНИМАНИЕ!
 ■ Използвайте уреда само в затворени помещения.
 ■ Използвайте уреда само с включените в окомплектовката 

на доставката принадлежности.
 ■ За почистване на уреда не използвайте агресивни  

почистващи препарати или разтворители. Те могат да  
повредят повърхността.
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Описание на частите

(вж. фигурите на разгъващата се страница)

1 Индикатор за режим на работа

2  Бутон за избор на режим

3 Бутон  (увеличаване на степента на интензивност)

4 Бутон  (намаляване на степента на интензивност)

5  Бутон за включване/изключване

6 Дръжка

7 Чанта за съхранение

8 Масажна приставка (3 точки интензивно)

9 Масажна приставка (извита)

0 Масажна приставка (3 точки)

q Масажна приставка (1 точка)

w Масажна приставка (полусфера)

e Резба

Преди първата употреба

Проверка на окомплектовката на доставката
  ОПАСНОСТ! Съществува опасност от задушаване! Опаковъчните материали  
не трябва да се използват за игра.

 ♦ Извадете всички части и ръководството за потребителя от кутията.

 ♦ Отстранете всички опаковъчни материали.

Окомплектовката на доставката се състои от следните компоненти:

 ▯ 1 масажор с потупващо действие

 ▯ 5 масажни приставки

 ▯ 1 чанта за съхранение (на принадлежности)

 ▯ настоящото ръководство за потребителя

  Указание: Проверете доставката за комплектност и видими повреди.  
При непълна доставка или повреди поради лоша опаковка или щети, получени 
при транспорта, се обърнете към горещата линия на сервиза (вж. глава Сервизно 
обслужване).
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Приложение

Уредът предлага отпускащ или интензивен масаж за ръце, рамене, врат, гръб (с из-
ключение на гръбначния стълб), седалището, краката и ходилата. В зависимост от 
степента на схващанията в третираната част на тялото се препоръчва продължителност 
на процедурата от около максимум 20 минути. Ергономично оформената дръжка 6 
осигурява стабилно и комфортно манипулиране.

Масажът винаги трябва да се усеща като приятен. Леко зачервяване на третираните 
области до леки хематоми са нормално съпътстващо явление, тъй като масажът сти-
мулира целево кръвооросяването. Но ако установите прекомерни реакции на кожата, 
прекратете използването и се консултирайте с лекар.

Избиране/Закрепване на масажна приставка
  ВНИМАНИЕ! Повреждане на уреда! Изключете уреда, преди да закрепите или 
свалите масажна приставка.

 ♦ Изберете подходящата масажна приставка за желаната процедура и част от 
тялото, както следва:

Масажна приставка Процедура/Част от тялото

8

За дълбоки тъкани и отпускане на схванати мускули. 
Области с голяма площ по цялото тяло, като напр. се-
далище, крака и гръб (с изключение на гръбначния 
стълб). 

9
За отпускане на схванати мускули. Особено подходя-
ща за ръце и крака.

0

За дълбоки тъкани и отпускане на схванати мускули. 
Особено подходяща за рамене, врат, гръб (с изклю-
чение на гръбначния стълб), крака и ходила.

q
За дълбоки тъкани и акупресурни точки по цялото 
тяло.

w За отпускане по цялото тяло.

 ♦ Завинтете избраната масажна приставка по часовниковата стрелка на резбата e 
на уреда.

 ♦ Отвинтете закрепената масажна приставка обратно на часовниковата стрелка от 
резбата e на уреда, за да закрепите друга масажна приставка.
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Включване/Изключване на уреда
 ♦ Включете щепсела в контакт.

 ♦ Задръжте натиснат бутона за включване/изключване  5 за около две секунди, 
за да включите уреда. Прозвучава акустичен сигнал и индикаторът за режим на 
работа 1 свети постоянно бяло.

 ♦ Натиснете бутона за включване/изключване  5, за да изключите уреда.  
Прозвучава акустичен сигнал и индикаторът за режим на работа 1 угасва.
  Указание: Уредът се изключва автоматично след около 20 минути, за да се 
предотврати прегряване. Оставете уреда да се охлади за около 10 минути,  
преди да го включите отново.

 ♦ Изключете щепсела от контакта, ако няма да използвате повече уреда.

Избиране на степен на интензивност
  Указание: При включването уредът се намира в режим 1 със степен на  
интензивност 1.

 ♦ Натиснете бутона за избор на режим  2, за да смените режима.

Режим Функция

Режим 1 Постоянен импулс

Режим 2 1 импулс на секунда

Режим 3 1 – 2 импулса на секунда

Режим 4 2 – 3 импулса на секунда

Режим 5 Комбинация от режимите 1 – 4

 ♦ Натиснете бутона  3, за да увеличите степента на интензивност.

 ♦ Натиснете бутона  4, за да намалите степента на интензивност.

  Указание: (1) Уредът предлага 5 степени на интензивност във всеки от 5-те  
режима. (2) При всяка смяна на режима или степента на интензивност прозвучава 
акустичен сигнал. (3) Започнете с предварително настроените режим 1 и степен 
на интензивност 1, за да избегнете неприятни усещания или болки. Ако възприе-
мате процедурата като задоволителна и сте запознати с манипулирането с уреда, 
можете да превключите на по-висока степен на интензивност и на друг режим.
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Почистване

  ОПАСНОСТ! Опасност за живота поради токов удар! Изключвайте уреда преди 
всяко почистване. Преди почистване винаги издърпвайте щепсела на уреда от 
контакта. Уверете се, че при почистването не прониква влага в уреда.

  ВНИМАНИЕ! Повреждане на уреда! Не използвайте разяждащи, абразивни 
или съдържащи разтворител почистващи препарати. Те могат да повредят повърх-
ностите на уреда.

 ♦ Избършете уреда с леко навлажнена кърпа. Не използвайте разтворители или 
почистващи препарати, които могат да разяждат пластмаса. При необходимост 
използвайте мек миещ препарат върху кърпата и след това избършете с чиста 
вода. Внимавайте в уреда да не проникват влага или течност!

 ♦ За хигиенично почистване измийте масажните приставки 8/9/0/q/w с вода 
и мек почистващ препарат и след това ги изплакнете с чиста вода.

 ♦ Оставете всичко да изсъхне добре, преди да приберете или да използвате отново 
уреда.

Съхранение

 ♦ Когато не използвате уреда, изключвайте щепсела от контакта.

 ♦ Когато не използвате уреда, го съхранявайте на чисто и сухо място без пряка 
слънчева светлина.

 ♦ Съхранявайте масажните приставки 8/9/0/q/w в чантата за съхранение 7.

Отстраняване на неизправности

Неизправност Причина Отстраняване

Уредът не се включва 
след натискане на  
бутона за включване/
изключване  5.

Щепселът не е включен в 
контакт.

Включете щепсела в 
контакт.

Уредът се изключва по 
време на работа.

Уредът се изключва  
автоматично след око-
ло 20 минути, за да се 
предотврати прегряване.

Оставете уреда да се 
охлади за около 10 мину-
ти, преди да го включите 
отново.
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Предаване за отпадъци

Предаване на уреда за отпадъци
Показаният встрани символ на зачеркнат контейнер за отпадъци на коле-
ла показва, че този уред подлежи на Директивата 2012/19/EU. Съгласно 
тази Директива, след изтичане на срока на ползване, уредът не трябва да 
се изхвърля с обикновените битови отпадъци, а да се предаде в специа-

лен събирателен пункт, депо за обработка и рециклиране на отпадъци или във фир-
ма за управление на отпадъци.

Това предаване за отпадъци е безплатно за вас. Пазете околната  
среда и предавайте отпадъците според правилата.

В случай че вашият излязъл от употреба уред съдържа лични данни, вие носите отго-
ворност за изтриването им, преди да го върнете.

 Информация относно други възможности за предаване за отпадъци на 
излезлия от употреба продукт можете да получите от вашата общинска 
или градска управа.

Предаване на опаковката за отпадъци
 Опаковъчните материали са подбрани от гледна точка на екологичната 
съвместимост и утилизацията и затова могат да се рециклират. Предайте 
ненужните ви вече опаковъчни материали за отпадъци съгласно действа-
щите местни разпоредби.

 Предайте опаковката за отпадъци в съответствие с екологичните изисква-
ния. Вземете под внимание обозначението върху различните опаковъчни 
материали и при необходимост ги събирайте разделно. Опаковъчните 
материали са обозначени със съкращения (a) и цифри (б) със следното 
значение: 1 – 7: пластмаси, 20 – 22: хартия и картон, 80 – 98: композит-
ни материали.

Приложение

Технически данни

Работно напрежение 220 – 240 V ∼, 50 – 60 Hz

Консумирана мощност 20 W

Клас на защита II/



BG │ 35 ■SOKM 20 B3

Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 3 години гаранция от датата на покупка-
та. В случай на несъответствие на продукта с договора за продажба Вие имате за-
конно право да предявите рекламация пред продавача на продукта при условията и 
в сроковете, определени в глава трета, раздел II и ІІІ и глава четвърта от Закона за 
предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и за продажба на стоки 
(ЗПЦСЦУПС)*.

Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, не се ограничават от нашата 
по-долу представена търговска гаранция, не са свързани с разходи за потребителите 
и независимо от нея продавачът на продукта отговаря за липсата на съответствие на 
потребителската стока с договора за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.

Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата на получаване на стоката. Пазете добре 
оригиналната касова бележка. Този документ е необходим като доказателство за 
покупката. Ако в рамките на три години от датата на закупуване на този продукт се 
появи дефект на материала или производствен дефект, продуктът ще бъде безплатно 
ремонтиран или заменен. Гаранцията предполага в рамките на тригодишния гаран-
ционен срок да се представят дефектният уред, касовата бележка (касовият бон), 
както и всички други документи, установяващи наличието на дефект и писмено да се 
обясни в какво се състои дефектът и кога е възникнал. Ако дефектът е покрит от наша-
та гаранция, Вие ще получите обратно ремонтирания или нов продукт. В случай на 
замяна на дефектна стока първоначалните гаранционен срок и гаранционни условия 
се запазват. В случай на ремонт на дефектна стока, срокът на ремонта се прибавя 
към гаранционния срок. За евентуално наличните и установени повреди и дефекти 
още при покупката трябва да се съобщи веднага след разопаковането. Евентуалните 
ремонти след изтичане на гаранционния срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораждат нова гаранция.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите изисквания за качество и добросъ-
вестно изпитан преди доставка. Гаранцията важи за дефекти на материала или про-
изводствени дефекти. Гаранцията не обхваща консумативите, както и частите на 
продукта, които подлежат на нормално износване, поради което могат да бъдат 
разглеждани като бързо износващи се части (например филтри или приставки) или 
повредите на чупливи части (например прекъсвачи, батерии или такива произведе-
ни от стъкло). Гаранцията отпада, ако уредът е повреден поради неправилно използ-
ване или в резултат на неосъществяване на техническа поддръжка. 
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За правилната употреба на продукта трябва точно да се спазват всички указания в 
упътването за експлоатация. Предназначение и действия, които не се препоръчват от 
упътването за експлоатация или за които то предупреждава, трябва задължително да 
се избягват. Продуктът е предназначен само за частна, а не за професионална упо-
треба. При злоупотреба и неправилно третиране, употреба на сила и при интервен-
ции, които не са извършени от клона на нашия оторизиран сервиз, гаранцията отпа-
да.

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, следвайте следните указания:

 ■ За всички запитвания подгответе касовата бележка и идентификационния номер 
(IAN 430498‒2301) като доказателство за покупката.

 ■ Вземете артикулния номер от фабричната табелка.

 ■ При възникване на функционални или други дефекти първо се свържете по теле-
фона или чрез имейл с долупосочения сервизен отдел. След това ще получите 
допълнителна информация за уреждането на Вашата рекламация.

 ■ След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите дефектния продукт на 
посочения Ви адрес на сервиза безплатно за Вас, като приложите касовата бе-
лежка (касовия бон) и посочите писмено в какво се състои дефектът и кога е 
възникнал. За да се избегнат проблеми с приемането и допълнителни разходи, за-
дължително използвайте само адреса, който Ви е посочен. Осигурете изпращане-
то да не е като експресен товар или като друг специален товар. Изпратете уреда 
заедно с всички принадлежности, доставени при покупката, и осигурете достатъч-
но сигурна транспортна опаковка.

Ремонтен сервиз / извънгаранционно обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона на нашия сервиз срещу 
заплащане. Той с удоволствие ще Ви направи предварителна калкулация. Можем да 
обработваме само уреди, които са достатъчно опаковани и изпратени с платени 
транспортни разходи.

Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия сервиз почистен и с указание 
за дефекта.

Уредите, предмет на извънгаранционо обслужване, изпратени с неплатени транс-
портни разходи – с наложен платеж, като експресен или друг специален товар – не 
се приемат.

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените от Вас дефектни уреди.
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Сервизно обслужване
 България 
Тел.: 0800 12220 (безплатно от цялата страна) 
Е-мейл: info@kaufland.bg

IAN 430498‒2301

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е адрес на сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения сервизен център.

КОМПЕРНАС ХАНДЕЛС ГМБХ

БУРГЩРАСЕ 21

44867 БОХУМ

ГЕРМАНИЯ

www.kompernass.com

*  Като физическо лице – потребител, независимо от настоящата търговска гаранция, 
Вие се ползвате от правата на законовата гаранция, предоставена от Закона за 
предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и за продажбата на стоки 
/ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате право при несъответствие на стоката да 
бъде извършен ремонт или замяна по Ваш избор, освен ако това е невъзможно или 
е свързано с непропорционално големи разходи за продавача. Вие имате право 
на пропорционално намаляване на цената или на разваляне на договора при 
наличие на условията на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете на 
законовата гаранция са регламентирани в глава трета, раздел II и III и в глава чет-
върта на ЗПЦСЦУПС
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